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Translation: Allaah is the Greatest

(583:4 & _sa2:598)
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ASTAGFIRULLAH”(Teen martaba baland awaz ke sath)
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Translation: “T seek forgiveness from Allaah.”
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“Allahumma Antassalaamu Waminkassalaamu Tabarakta
Yazaljalali wal ikraam
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Translation: “O Allah! Thou art Peace, and peace comes

from Thee; Blessed art You, O Possessor of Glory and

Honour .
(591:E)
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“Laa ilaaha illallaahu wahdahu lasharikalahu, lahulmulku
walahulhamdu, wahuwa ala kullishay’in qadeer. allahumma
la mani’alima ataita, wala mutiya lima—manata, wala yanfau
zaljaddi minkaljaddu”
Su Mti)g_u:’..,{/“@/(wiuﬁ’ffémvéﬁy Ly
Lulz_;?éﬁigi_tguﬁ‘/?/g/:u-baééu’ibg/?(u'mba
s ST AN § Wi s et s 232 § 1)
et T ,'Ku”‘f LA Lff,zj” GIUEEAG 2
Translation: “There is no Deity deserved to be worshipped
but Allah, Alone, no Partner to Him. The Kingdom and all
praise belongs to him alone , and All-powerful is He. O
Allah! Nobody can hold back what you gave, nobody can
give what You held back, and no struggler’s effort can

benefit against You.”
(593:° &)
06060400
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“Allahumma A'inni ala zikrika Washukrika Wahusni
Ibadatika”
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Translation: “O Allah, help me in remembering You, in

giving You thanks, and worshipping You well.”

(;.Lffé‘/uué_“bf?z‘&wé‘ffl 52285031
goebeebde
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45, el Dsdaan 3889105 Vs Y

55 P a2 V1A Y g,ed 2631
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(& 338
“La ilaahaIllallahu Wahdahu Lashareekalahu, Lahulmulku

Walahulhamdu, Wahuwa Alakulli Shay'in Qadeer, Lahawla

Wala Quwwata illaa billaah,  La’ilaha  Illaallaahu

7
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Wala Na'budu Illa’iyyahu, Lahunni’'matu, Walahulfazlu,
Walahus-saana-ul-hasanu, Laa ilaaha Illallahhu
Mukhliseena Lahuddeena, Walaw Karihal Kafiroon”
B LA T Lt Lin i 25
»6 7 sl N Kle"/ﬁ/éd‘u;l LLJJI &l;/'l./. ]
£J|:‘a(&L)cLﬁw@lc«;’.JL/uqulJf;d/'écu;wi‘a
JZ/}/;/L/U.?}J/C:Ju/(i;’idlﬂ_uf:x”}ﬂgg}éﬁr
L»f)l:cb‘_(ﬁ:ue//l;l‘/gb@/?a/r‘.’fm“_l(u’lr/CJw‘l/l/A!ch
/.{Lélgwal)éjuiU}’u:Q)”L Lm(c:uf}yf‘ &
S
Translation :” There is no god deserved to be worshipped
but Allah. He is alone. There is no partner with Him.
Sovereignty belongs to Him and He is Powerful over
everything. There is no might or power except with Allah.
There is no god deserved to be worshipped but Allah and
we do not worship but Him alone. To Him belong all
bounties, to Him belongs all Grace, and to Him is worthy
praise accorded. There is no god deserved to be worshipped

but Allah, to Whom we are sincere in devotion, even though

the unbelievers disapprove it.” (594;KL” g )
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“Glorious is Allah”.
(597:(1/ 5 )
eoeeeeH
8 #ls
ALHAMDULILLAAH (,.5;33)5»{54251
Y2 L Y el
“Praises are due to Allah”.
(597:E)
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“Allah is the greatest”.

(597: &)
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“Laa ilaaha llallahu, Wahdahu Lashareekalahu,
Lahulmulku Walahulhamdu, Wahuwa °Alakulli Shay’in

Qadeer”
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Translation: “None has the right to be worshipped except
Allah, alone, without partner, to Him belongs all
sovereignty and praise, and He is over all things
omnipotent”.

(597: &)
00000000
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“Allahu Laa Ilaaha illa huwal hayyulqayyoomu Laa
ta'’khuzuhu Sinatun Walaanawmun Lahu maafissamawati
wama fil'arzi Manzallazee Yashfa'o Indahu Illaa’bi’iznihi
Yaalamu  Mabayna  Aydeehim  Wamakhalfahum
Walayuheetoona  Bishay'in-min’ilmihi ~ Illaabimasha’a

Wasiakursiyyuhu-ssamawati ~ Walarz ~ Walayaooduhu

Hifzuhuma wahuwal aliyyulazeem”
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Translation: “Allah - there is no deity deserved to be
worshipped except Him, the Ever-Living, the Sustainer of
[all] existence. Neither drowsiness overtakes Him nor
sleep. To Him belongs whatever is in the heavens and
whatever is on the earth. Who is it that can intercede with
Him except by His permission? He knows what is
[presently] before them and what will be after them, and
they encompass not a thing of His knowledge except for
what He wills. His Kursi extends over the heavens and the

earth, and their preservation tires Him not. And He is the

Most High, the Most Great.”
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Qul Huwallaahu Ahad[1] Allaahussamad[2] Lam’yalid

i

5” 7~ :/ P 4 [P
A3l dgca s

Walam’yoolad[3] Walam’yakun Lahu Kufuwan Ahad[4]
é/cu’i;rtajy’gﬂl‘La@ugﬁiaﬁfé)f(é?%):j"!x]
e KIS sl g 2 i
Translation: Say, "He is Allah, [who is] One, (1) Allah, the
Eternal Refuge. (2) He neither begets nor is born, (3) Nor is

there to Him any equivalent(4)".
(Lau/g:’/u’!é_‘fﬁédwgd 5235030341 )
G064464¢
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§1510as
Qul A’oozu Birabbilfalag[1] Min Sharri Ma Khalag|[2]
Wamin  Sharri  Ghasigin  Izawagab[3]  Wamin
Sharrinnaffasaati fil'uqad[4] Wamin Sharri Hasidin

iza’hasad|[5]
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Translation: “Say, "I seek refuge in the Lord of daybreak (1)
From the evil of that which He created (2) And from the evil
of darkness when it settles (3) And from the evil of the
blowers in knots (4) And from the evil of an envier when he
envies”(5)".
(‘Lg(nglL%&y!gl 523030551
0000000
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Qul A’oozu Birabbinnaas| 1 | Malikinnaas[2] Tlahinnaas|3]

min sharril waswaasil khannaas[4 ] Allazee Yuwaswisu Fee
Sudoorinnaas| 5| Minaljinnati Wannaas[6 ]
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Translation: “Say, I seek refuge in the Lord of mankind, (1)

The Sovereign of mankind. (2) The God of mankind, (3)

From the evil of the retreating whisperer - (4) Who

whispers [evil] into the breasts of mankind - (5) From
among the jinn and mankind(6).”

(e (& SN LSE JIE 1523057

< Sy s P 2 KN ) g

J/.ufohﬁiu]» :La//%’&z.;/..{l.ﬁ/,v{ Luﬂb’;@;m

(‘Ldﬂ/‘bﬁgcdybﬁfifgéuhuﬂ‘a

0e00e000
) 15 : s
(el s5300E Ber))
“Rabbi gini Azabaka Yauma tab asu Ibaadaka”

EASISL ?;/Cﬂ?’g%/u;/&‘c‘,i_,eil.’ugﬁ‘;l "7

"l e

Translation: “O my Lord! save me from Thy torment on the

Day when Thoil, wouldst raise or gather Thy servants.
(709: &)
\AAAAAAd
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“Allahumma’inni Aoozubika Minaljubni, Wa'aoozubika
An’uradda Ila’arzalilumuri, Wa'aoozubika
Minal Fitnatid dunya, Wa'aoozubika Min'azaabilgabri”
AUl F e unlFuls f e ot s 25
Lot unlFlly§ 2 Ut (e b & Pl o &
"o L}unCﬁol@d/;“m:.uﬁ
Translation: “O Allah! T seek refuge with You from
cowardice, and seek refuge with You from being brought
back to a bad stage of old life and seek refuge with You from
the afflictions of the world, and seek refuge with You from

the punishments in the grave.”

(2822:@%5 )
goeeteee
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(&SN 22 Rhe il AgEd)

: =
“Allahummaghfirli ~ Maa'qaddamtu ~ Wamaa'akkhartu,
Wamaa asrartu Wamaa-a alantu, Wamaa asraftu
Wamaa'anta aalamu  Bihiminni, Antalmuqaddimu,
Wa’antal Muakkhiru, La’ilaaha Illaa’anta”.
QU.:J//C[:D:MU[JMLJ:E’_:L%Q{WK;J&;’!}WG'"1.6;
;‘flbl)‘akuf’;o)kjcmf(fulJLJ&}Q]U"{X/HU.{::U&
é:’/lrg/f/}l%UUL/%L};AI‘LUUL/ZTU'J(U-':/.?‘A!
"-Jf; NI E=slf
Translation: “Forgive me of the earlier and later open and
secret (sins) and that where I made transgression and that

Thou knowest better than I. Thou art the First and the Last.

There is no god deserved to be worshipped , but Thee.”

(W& SN LA S E 1509515)
006460649
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Allahumma Inni Aoozubika Minalkufri Walfaqri, Wa
Azabilqabri
"_u;ﬂt‘qlgol}.,djgb‘,ikL;JJIL&L?cL}’/u:ﬁJILI"I,Z;
Translation: “O Allah, I seek refuge with You from Kufr,
poverty, and the torment of the grave.”

(ﬁ-krg’(d’é—%&wg‘lﬂ&éw‘j’)
gooeteee
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“Allahumma Laatukhzini Yawmalgiyaamati”.

"_L‘L/';imu;ﬁofgéhblz_!":,2}
Translation: “Oh Allaah do not disgrace me on the Day of
Resurrection.”

(el Z s U1 bt 18056:.01.46)
Gee600006
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“Laailaaha Illallahu, Wahdahu Lasharikalahu, Lahulmulku,

Walahulhamdu, Yuh'yee Wayumeetu Biyadihilkhairu,
Wahowa alakulli Shai’in Qadeer” .

Mﬂ)g‘ufvg/‘éﬁw‘9&%‘&;/5&/,:%&/‘;#’":.2}

ALl thmatSoiime d L5t FSle S

"-‘L/}l}'/vﬁ/zuul%&ﬂ’fﬂ

Translation: “None has the right to be worshiped but Allah

alone, with no partner, to Him belongs all sovereignty and

to Him is the praise, He gives life and gives death, and He is

Ever-Living and does not die; in His Hand is all goodness

and He is Able to do all things.”

(2664: 31 sl U1 A
Coeeeeee

214>
25
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RS s Jelz 2 3 2 Id . . z Jw
(23315 s duals a7 315 5a1 sgl)
“Allaahummaghfirli Warhamni Wahdeeni Wa’aafini

2
Warzugni
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Translation: “O Allah, forgive me, show mercy to me, guide

me and provide for me.”
([f?%;)uuu]ct-gf 5 S &g@’f ‘744:,57'@!57 )
06060400

22: s
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“Allaahummaghfirli ~ Watub’alaiyya  Innaka  Antat-
tawwaabul Ghafoor.”
:Ul:i_/d};’.,;;f}ﬁ/t/.Jx.",,;dﬁ‘rg;fff-’ﬁl4.'",.»’.]
"_LLUng“
Translation: “O Allaah F orgive me and pardon me. Indeed,
You are the Oft-Returning with compassion and

Forgiving.”.

(2603: U2 lo L)
$060064¢
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Allaahumma Inni As’aluka ‘Tlmannaafi'an, Warizgan
Tayyiban, Wa’amalan Mutagabbalan.”

t"/dty(fd}?md)mﬁ:rﬁ‘f@yc;fu:!,bm.v -y

"_Ust

Translation: “O Allah, I ask You for beneficial knowledge,

goodly provision and acceptable deeds.”
(Lgu/é‘/uu;ﬁffz‘&wégzs:eww)
00600609
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“Laa’ilaaha  Tllallaahu =~ Wahdahu  Lashareekalahu,

;.

Lahulmulku, Walahulhamdu Wahowa Alakulli Shai’in

Qadeerun.”
<u§7.{/‘,u”fL/é/b/wxg@ujufy4;ﬂéﬁ,w£&!":x}
"-LL/;L?/?;;,/;MMwu:‘?}(wvmtﬁ;g; ZuU
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Translation: “None has the right to be worshipped but Allah
alone, with no partner or associate. His is the dominion, all

praise is to Him, and He is able to do all things.”
(g.u/(iffuuL%&wéww:wﬂ@d
\AaA LAl
25 :/:}lu
F S d aals, L diddis oo g d gl 250y
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2 5%
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(318 15 4555
Allahumma Aslih lee deeni Allazi Ja'altahu Liismatan,
Wa'aslihli dunyaya Allati jaalta fiha Ma’ashi, Allaahumma
Inni Auzu birizaaka Min sakhatika, Wa'auzoo Bi'afwika
Min’niqmatika, Wa'auzoobika Minka, Laamania lima
A’ataita Walamutiya Lima Manata, Walayanfao Zaljaddi
Minkaljaddi.
“i gl iz e} ;/u/@);/:“i e "z
DR P IV M/}Lﬁ)dﬁ‘é gl (b2l Kﬂf
ikt S S f e Pled s Ut e
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Translation: “O  Allah, set straight my religious
commitment that You have made a protection for me, and
set straight my worldly affairs which You have made a
means of my livelihood. O Allah, I seek refuge in Your
pleasure from Your wrath, and I seek refuge in Your
forgiveness from Your punishment, and I seek refuge in
You from You. None can withhold what you have given and
none can give what you have withheld, and no wealth or

fortune can avail the man of wealth and fortune before You(.

(el S Uil 20858 2386 347:3397)
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“Subhanal Malikil Quddusi”
Ce el zile Se Ut A2
Translation: “Glory be to the Sovereign, the Most Holy.”
(W& Sz JuE arsadag)
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